-

Mugele GmbH

rwiesenstrafd

73574 lgging

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO, BA
Italy

ry Date 09-04-2025

Description

Telefon +4
Telefax +49 717¢

E-Mail info@mugele.de

Quantity Cases

)9 Internet www.mugele.com

Delivery Note

Supplier:

NRB Bearings Europe GmbH

Konigstrasse 10C
70173 Stuttgart
Germany

Net weight (kg)

MUGELE

251162

03.04.2025

11168

Felix Zinner

07175-92 18 13
felix.zinner@mugele.com

Gross weight (kg)

Inner Ring

tem Code

NRB Number

er Number
of Origin:

# Batch
1 E-42412555
2 E-42412593
3 E-42414196
4 E-42414197
5 E-42414198
6 E-42414199
7 E-42414162

Kreissparkasse Ostalb

IBAN: DES8 6145 0050 1001|0718 24

BIC: OASPDEBAXXX

2517054900

IM31.54029

5500047028

84829900900

India

Quantity

1.600

1.600

1.600

1.600

1.600

1.600

1.600

NRB Re. Nr.

2124201596

2124201596

2124201831

2124201831

2124201831

2124201831

2124201831

Vorpapier

OV3H2839

11.200 7

1.190

KUEHNE+NAGEL s....

Quantita dichiarata: “ ZOD

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: 1
Quantita imballi:
ita alle schede d'i

con oIIo:OEJL‘ 25

Data
a

Geschéftsfiihrer

Beniamin

ACCETTAZIONE MERCE

ballo: E/

Sippl, Johannes Sippl

sbedingungen

1.365

Gedruckt von SAP Business One



Description Quantity Cases Net weight (kg) Gross weight (kg)

Inner Ring 9.600 8 680 872
2517055000
NRB N IM39.74526
Order Number: 5500047029
{TS Code: 84829900900

KUEHNE+NAGEL s.r.,

# Batch tity  NRB Re. Nr. Vorpapiel
( Quantity e, Nr. orpapier ACCETTAZIONE MERCE
E-42413514 1,200 2124201719 s e
Quantita dichiarata: ~
2 E-42413553 1200 2124201733 Quantita effettiva: (9 O‘-)
3 £-42413554 1.200 2124201733 Tipo lr?ba!laggl?: &
Qua mballi: O) ¢
4 E-42413555 1200 2124201733 ConformitAalle schede d'imballo: @
. ; Datd controlly: i
5 £-42413556 1200 2124201733 (D% L\ 2
Firm C
5 E-42413557 1200 2124201733 J :
——
s E-42413600 1.200 2124201733 (/C
v
8 E-42413601 1200 2124201733
Outer Ring (Clutch cover) 11.520 8 592 808
Item Code: 2517084000
]C68.587.512.3EG15
drder Number 5500047030
84829900900

B ©V3I&ev9454
T —— KUEHNE+NAGEL s...

4 E-42412605 1.440 212420159 ACCETTAZIONE MERCE
2 E-42413698 1.440 2124201783 Quantita dichiarata: § ‘ g?/g
Quantita effettiva: l

3 E-42413451 1.440 2124201719 .
' Tipo Imballaggio:
4 E-42413452 1440 2124201719 Quantjtd Imballi: 8

alle schede d'imballo: g

5 E-42413453 1440 2124201719 Confgrmi
Da 0: ~N
E-42413454 1440 2124201719 [
6 ‘ Firm D@ \/\ C A
E-42413455 1440 2124201719
7 3
NG —~——
8 E-42413515 1.440 2124201719 A\
Kreissparkasse Ostalb T el " i Geschaftsfihrer

TRAN 6145 01001 07 W\ pl, Ber ppl, Johannes Sippl

LN,

Gedruckt von SAP Business One




! Summary: Total Total Total Total
Quantity Cases Net weight (kg) Gross weight (kg)
32320 23 2.462,00 3.045,00
Basierend auf Kundenauftrage 251412,
Confirmation of Delivery Note
Magna PT S.p.A. Signature Date
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO, BA
Italy
Geschaftsfihrer

Kreissparkasse Ostalb
IBAN: DES8 6145 0050 1001 0718 24

21 OASPDEBAXXX

Eintrag eim Amtsgericht

Ulm HRB 700703

UST-Ident.Nr. DE 146 758 509

Es gelten die allgemeinen Geschaftsbedingungen

Einzusehen unter www.mugele.de

Gedruckt von SAP Business One



e

ERKA INTERNATIONALE SPEDITION GMBH
MOTORSTRASSE 8 | TEL: +49(0)711 95551-0
D-70499 STUTTGART | FAX: +49(0)711 95551-500

DIREKT-CMR-FRACHTBRIEF NR.:

Absender: (32873066)
MUGELE GMBH
OSTERWIESENSTR. 11

73574 IGGINGEN BRAINKOFEN

Intern. Befdrderung unterliegt trotz
gegenteiliger Abmachungen den Bestimmungen
des Uebereinkommens ueber den Befdrderungs-
vertrag im internationalen Strassengueter-
verkehr (CMR)

Referenz ERKA:24200562

Empfanger
MAGNA PT SPA C/O SVEVATRANS SRL

GIA DEI GERANI 5
I-70026 MODUGNO

Entladeort

Ort: I-70026 MODUGNO

Datum:

Beladeort und Beladetag

Ort: 73574 IGGINGEN BRAINKOFEN
Datum: 04.04.2025

Beigefligte Dokumente

AUSFUHRPAPIERE

Frachtfihrer
UNTERER GES.MBH

/§>A/b7\§‘(\/7LS
Br/d5eTS

LUNA 32
A-6250 KUNDL

Zeichen und Nummer
MAGNA MODUGNO
MAGNA MODUGNO

23 EW EINWEGP.

Inhalt Gewicht-kg

MATERIAL 3.045

Anweisungen des Absenders:
UMLADEN VERBOTEN !

TERMIN BIS ZUM:
09.04.2025

Absender/Expediteur | Empfanger/Destinatair
angeliefert| verladen | angeliefert|erhalten
EUR | ] |____EU

|

| |
| | |

Besondere Vereinbarungen:
DIREKTZUSTELLUNG

04.04.2025 in Stuttgart

Ausgefertigt am:

ERKA INTERNATIONALE SPEDITION MBH
D-70499 STUTTGART

Frach

i.A.
Amtl.Kennzeichen / Nutzlast
Kfz: KU747WU
Anh: 9C96850

|
I
1
|
l
|

uhren; \
VolLZéhllg ubetnbmmen

L sl




bold lines must be filled in by the carrier
groase trebuie completat de cétre transportator

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

1-5,9-16,18 + 22

de l'expéditeur

©
@
c
S
a
@
2
=
@
=
2
@
5
€
2
<

Spatiul incadrat cu

Se completeaza pe raspunderea expeditorului

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CMR SCRISOARE DE TRANSPORT

No.:.... Bh

Pays/Country/Tara

Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)
Expeditor (denumire, adr&éﬁﬁraﬁ ("

1

6

Transporteur (nom, adresse, pays, autres références)
Carrier (name, address, country, other references)
Operator de transport (denumire, adresa, tara, alte informatii)

SC COMSAR EXPRES SRL

J06/490/2011; RO 28959735

Bld. Independentei 99A, Bl.2 Ap.37,Bistrita, Bistrita — Nasaud, Romania
Tel: 0740040756

2 Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)
Destinatar (denumire, adresa, tara)

1S ive carriers / Operatori de transport succesivi

Nom / Name / Denumire
Adresse / Address / Adresd
Pays / Country / Tard

Regu et acceptation

Receipt and Acceptance
Primirea si acceptarea

Date / Data Signature / Semnatura

3 Prise en charge de la marchandise / Taking over the goods/ Preluarea bunurilor g Reéserves et observations du transporteur lors de la prise en charge de la marchandise
Lieu/ Place / Loc Carrier's reservations and observations on taking over the goods
Rezervele si observatiile operatorului de transport la preluarea bunurilor
Pays / Country / Tara
Date / Data
Heure d'arriv memﬁ!dﬁswﬁ AA m&a!e départ / Time of departure / Ora plecare
4 Livraison de la marchandlse / Dellvary of the goods l lerarea bunurilor
= 4
Lieu / Place'#Loc *
e g B ER g
Pays / Country./ Jard/ { | i
Heures d'ouverture du'dépéty Warehoise ops?tiﬁg’ hours /{Ora'dé livrare
5 Instructions de I'expéditeur Documents remis au transporteur par I'expéditeur
Sender’s instructions Documents handed to the carrier by the sender
Instructiunile expeditorului - Documente predate transportatorului de catre expeditor
10 Margues et numéros 11 Nombre de colis 412 Mode d’emballage 13 Nature de la marchandise 14 Poids brut, kg 15 Cubage m*
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in kg Volume in ni*
Marca si numérul Numér de colete Modul de ambalare Natura bunurilor Masa bruta Volum in n?
Numéro ONU Nom voir 13 Numeéro d'étiquette Groupe d’emballage (ADR*)
UN Number Name see 13 Label Number Packing Group (ADR*)
Numéar ONU Vezi nume 13 Numérul de eticheta Grupul de ambalare (ADR")
16 C: entre I' etle 17 %pbayer %ag Expgdlteur geshnatalre
o be pai ender onsignee
ipg;al:greer:znt:;eﬁweezgf S‘;:‘:,;"s' a'::a:gf carier Se plateste do Expeditor Desinatar
\cordu ciale intre ex, i
i o # i Prix de transport
Carriage charges
Pretul transportului
Frais accessoires /
Supplementary charges
Taxe i
Droits de douane /
Customs duties
Taxe vamale
Autre frais /
Other charges
Alte taxe
18 Autres indications utiles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delivery
Alte informatii utile Suma de plata

20 This carriage is subject, notwithstanding an

Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de transport international de marchandises par route (CMR)
clause to the contrary, to the Convention on the Contract for the international Carriage

Goods by Road (CMR)

21 Etablie & / Established in / Stabilit in 4 le/on/ data

Acest transport este supus, in pofida oricarei clauze contrare, la Conventia privind contractuépeqtmftransportﬂ? interriational de makHuri i pe joglp l{FMR)
LAY

23

Signature et timbre du transpol

Sngnature or stamp of the sender

si stampila

Signature or stamp of the carrier
Semnatura si stampila transportatol

Ora sosirif Ora plecarii
(=) Lieu 20
Pl 20....
COMSAR 70 8 APR 2[]25
EXPRES -
SRLQTSS
2895 . & i
F}gsmmzong S el s ek U
]’ \}\V* i Slgnatureg:ts.z:tr’r:gg?theconscgnee
R’ A, P‘O h (7ot e 3 si stampila

’24 Marchand‘ses ragues 1 Goods rec i ptionate

d | Bun|
X roduano 8
rHeure d'amvée 1 Timie of affival " Heure de‘départ Time of departure

Yia

Partie non contractuelle réservée au transporteur / Non-contractual part reserved for the carrier / Parte
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